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1. kapitel


Afrejsen var så forvirret, at Jespers hoved summede som en løbsk bisværm, da han endelig nåede ind i maskinen og af en lyshåret stewardesse fik anvist en siddeplads ved midtergangen i den propfyldte DC-8 jet fra SAS. Ved siden af ham sad en barmsvær dame, der ustandselig kaldte ham »unge mand«, og som lige så ustandselig bød ham på nogle modbydelige bolsjer af en kæmpestor lyserød pose.

Carsten og hans forældre havde kørt ham til Nairobi lufthavn, hvor alt var kaos. Ved en kort skranke fik de rejsende ordre til at endevende deres lommer, og mange af dem protesterede rasende; de nægtede at vise deres private ejendele frem for enhver og tilbød at gå i enrum med tolderne, men de uniformerede mænd var skrappe og svarede blot, at hvis der var nogen, der ikke ville rette sig efter, hvad de sagde, fik de ikke lov til at forlade landet. Folk hev surmulende alt, hvad de havde i lommerne, frem på skranken, cigaretter, nøgler, fotografier, lightere, mønter, små flasker med spiritus, nervepiller og souvenirs.

Jesper havde sagt farvel til Carsten og hans forældre uden for paskontrollen.

– Sørg nu for, at du kommer i den rigtige maskine, sagde fru Hansen med moderlig bekymring, da hun havde givet ham en varm omfavnelse.

– Ja, og send os hernede i varmen en venlig tanke, når I er sneet inde på gården derhjemme! råbte Carsten.

Jesper var heldig i selve tolden. En officer spurgte ham, om han havde noget toldpligtigt, men Jesper stillede sig an, som om han ikke forstod, hvad manden mente, og den travle officer trak opgivende på skuldrene og lod sig åbenbart overbevise af drengens lyseblå øjne. Jesper trak vejret lettet, da manden slog et fedt kryds med et stykke kridt på kuffertlåget. Det betød, at hans kuffert var i orden. I virkeligheden indeholdt den adskillige rare ting, som en toldbetjent ville nyde at få fingrene i. Leopardskindet lå på bunden af kufferten, som Carstens mor havde lånt ham. Det var forbudt at udføre værdifulde skind, og selv om Jesper ikke kendte prisen på det skind, han havde fået som tak for at have handlet klogt og beslutsomt i en farlig trafiksituation, vidste han udmærket, at leopardskind lå i den dyre prisklasse. Desuden havde han en stor pose med de glasagtige sten fra Æthiopien. Dem havde Ulrik foræret ham til minde om den begivenhedsrige rejse til Marsabit. Jesper havde sagt, at han ikke behøvede stenene for at blive mindet om den spændende oplevelse.

DC-8’eren var hurtigt fyldt. De fleste rejsende var fra Skandinavien, men der var også en del sydlændinge med. Flyet skulle mellemlande både i Athen og Zürich. Efter planen skulle de være fløjet lidt i elleve, men først blev det meddelt gennem nogle skrattende højttalere, at afgangen var ti minutter forsinket, så blev det til tyve minutter og derefter tre kvarter. Til sidst kunne ingen finde ud af, hvornår de skulle starte, folk var trætte og sure, nogle lagde sig til at sove på bænkene i ventesalen, andre spillede kort, og andre igen vandrede hvileløse rundt i nærheden af højttalerne.

Endelig blev den brogede forsamling kaldt ud til flyet; der blev trængsel og larm ved lågerne, og hvis en ung svensker fra SAS ikke havde dirigeret foretagendet med hård hånd, ville afspærringerne sikkert være sprængt.

Klokken var over et, da alle var om bord og blev hilst velkommen på norsk af kaptajnen, som over radioen fortalte, at vejret over Afrika var skyfrit. Til gengæld blev der meldt om heftigt snevejr over Zürich. Kaptajnen ønskede alle en god rejse – det store jetfly startede med et buldrende brøl – og Jesper var så ør og træt, at han hurtigt sov ind.

I søvne kom han til at opleve et eventyr, der sagde spar-to til de dramatiske begivenheder oppe i Marsabit for nogle dage siden:

Næsten alle passagererne i DC-8’eren sad og småblundede, stewardesserne havde trukket sig tilbage til personalekabinen for at hvile et par timer, før morgenmaden skulle tilberedes, lysene i loftet var dæmpet ned til et minimum, alt var gået i dvale. Jesper sad med lukkede øjne og tænkte på flokkene af gnu og zebra nede på Serengetisletten, da han hørte ophidsede stemmer fra agterenden af kabinen. Han stak hovedet ud ved midtergangen for at se, hvad der foregik, og troede et øjeblik, at han så syner …

En høj, ung mand med mørkt, tætkrøllet hår stod helt nede i bagenden af kabinen og pegede med en pistol på nogle passagerer.

– Far! udbrød Jesper. Berggren havde siddet og sovet, men Jespers albue vækkede ham. – Far, der er en mand med en revolver … jeg tror, det er en luftpirat!

– Du må have drømt … sov nu, svarede Berggren.

– Men far, det er rigtigt! Hør selv!

Berggren var lysvågen. Han rejste sig halvt op i sædet og så tilbage. Så satte han sig igen:

– Så er det altså sket, sagde han.

– Hvad er sket?

– Det alle flypassagerer frygter … de har overrumplet os.

– Er du sikker på, at det er flypirater?

– Alt for sikker. Hvad skulle det ellers være?

I det samme lød en gongong i højttaleren. En stemme sagde på norsk:

– Hallo, hallo, det er Deres kaptajn, der taler. Må jeg bede om Deres opmærksomhed! Hallo, hallo, vær så venlig at vække Deres sidemand … hallo, Deres kaptajn taler til Dem nu – jeg taler under kontrol – hallo!

Folk rundt om var vågnet. Nogle få, der stadig sov, blev vækket. Almindelig ophidselse, men en mærkelig undertrykt, dæmpet ophidselse. Luften var ladet med elektricitet, men den slog ikke gnister. Alle og enhver var klar over, at der var sket noget meget usædvanligt, men kun de færreste havde kendskab til tingenes rette sammenhæng. Alles øjne var rettet mod højttalerne oppe i loftet.

– Hallo, hallo, Deres kaptajn taler til Dem, jeg beder Dem høre godt efter, hvad jeg siger! For Deres egen og besætningens skyld: forhold Dem roligt og behersket! Vi er blevet overrasket af en flok bevæbnede mennesker fra en palæstinensisk modstandsgruppe. De truer med at sprænge flyet i luften, hvis vi ikke adlyder deres ordrer! Vi er altså i øjeblikket gidsler. Deres første pilot og jeg er enige om, at vi ikke har andet valg end at følge de instrukser, vi får. Modstandsfolkene ønsker nogle af deres fængslede kammerater i Grækenland frigivet. Jeg ved endnu ikke, hvordan det skal foregå. Jeg beder Dem indtrængende om at forholde Dem i ro og afvente nærmere besked! Det er Deres kaptajn, der taler. Jeg gentager det nu på engelsk!

Mens kaptajnens tale blev gentaget på engelsk, sagde Jesper:

– Tror du virkelig, de mener det … at de vil sprænge os i luften?

– Jeg ved det ikke …

– Men hvorfor bruger de et SAS fly til at tvinge Grækenland?

– Der er også græske passagerer med, måske er der en eller anden minister mellem dem.

– Men hvis de sprænger os i luften, så ryger de jo selv med …

– De er nok desperate – og desperate mennesker er altid farlige, svarede Berggren.

– Kan du mærke, vi ændrer kurs?

Der var ingen tvivl om, at flyet var midt i en drejning, det hældte adskillige grader til højre, og jetturbinerne havde fået en ny lyd.

Jesper studerede passagererne ovre på den anden side af midtergangen. De lignede stive voksfigurer og havde en helt forkert hudfarve, deres øjne var ubevægelige som glasøjnene i udstoppede dyr.

– Mon vi ikke er over Sudan eller Sydægypten? spurgte Jesper. I det samme gled der en skygge hen over ham. Partisanen gik langsomt forbi på midtergangen, han holdt pistolen let hævet foran sig og kiggede nysgerrigt på alle de passagerer, han passerede. Da han var nået forbi, hviskede Jesper:

– Han så ikke ud, som om han ligefrem var oplagt til at spille kort, hvad?

– Han er sikkert lige så bange, som vi er, svarede Berggren sagte.

– Du virker ellers ikke bange, du er meget rolig …

– Det hjælper jo ikke at være bange.

– Hvor tror du, de fører os hen?

– Sandsynligvis til et arabisk land. Det kunne kursændringen også godt tyde på.

Jesper kiggede hen ad gangen. Han kunne se partisanens ryg. Døren helt fremme i kabinen gik op, partisanen hævede sit våben, men sænkede det igen, da en mørkhåret kvinde med en bred skulderrem viste sig. Hun nikkede til partisanen, og de talte lidt sammen. Hun var også bevæbnet; så vidt Jesper kunne se, bar hun en maskinpistol ved hoften. Hun var ret lav og bredskuldret og havde en lille kasket på hovedet.

– Det er sindssygt spændende, det her, sagde Jesper.

– Jeg kunne godt undvære den spænding, svarede Berggren.

Partisanerne skiltes, kvinden gik tilbage til 1. klasses afdelingen, den anden bevægede sig langsomt ned gennem midtergangen igen. Da han var nået forbi Jesper, sagde Jesper ivrigt:

– Jeg skal altså tisse …

– Det er pokkers uheldigt …

– Tror du, han vil nægte mig adgang til toilettet?

– Er det … pinligt nødvendigt?

– Ja, min blære er ved at revne, jeg kan jo ikke så godt slå det ud af hovedet …

– Har vi ikke en plastikpose, du kan tisse i?

– Hør nu her, vi har betalt i dyre domme for billetten, så har vi vel også krav på at lade vores hellige vand i en anstændig tissekumme? Jeg rækker en finger i vejret, det kan være, de også gør sådan i de arabiske skoler …

Jesper rejste sig og stak en hånd i vejret, mens han frimodigt gik hen mod partisanen, der så ud til at være stærkt i vildrede med, hvad han skulle foretage sig. Jesper kunne ikke huske, hvad »tisse« hedder på engelsk, så han pegede hen på w.c. døren og sagde:

– Toilet …

Partisanen kiggede usikkert på ham. I en hurtig bevægelse bøjede han sig og lod hånden fare hen over Jespers lommer.

– Okay, but do it quickly, sagde han.

Jesper nikkede og skyndte sig ind på det første af toiletterne. Han så sig selv i spejlet. Det forekom ham, at lidt af det solbrændte var forsvundet fra hans ansigt. Så lynede han op for bukserne og forrettede sit ærinde, mens han stod og tænkte på, at luftpiraten derude egentlig så flink ud, selv om han havde virket meget nervøs. Var der i grunden noget at sige til, at de prøvede på at redde en kammerat? Hvis det havde været Carsten, tænkte Jesper, der var blevet fængslet, ville jeg også gøre noget desperat for at få ham på fri fod …

Manden stod derude endnu, da Jesper åbnede døren.



– Thank you, sagde Jesper, da han gik forbi ham, og fyren nikkede og sagde:

– Okay …

– Hvordan gik det? spurgte Berggren, da Jesper satte sig på sin plads igen.

– Det lettede.

– Gjorde han vrøvl?

– Nej, jeg tror egentlig, han er en flink fyr.

– Det ser han ud til, det er nok ikke af ondskab, de kaprer en flyvemaskine … de stakler …

Jesper spekulerede over, hvad faderen havde ment med »de stakler«, da gongonen lød igen, og på engelsk sagde en stemme:

– Vi har nu kurs mod Saudiarabien og vil forsøge at lande i Djiddah. Kaptajnen takker Dem for den ro og selvdisciplin, De har udvist …

– Ja, det tør nok antydes, at folk er rolige, sagde Jesper, – de ligner møl, der er spiddet i en glaskasse … Tror du, de ved derhjemme, at vi er taget til fange?

– Det ved man rundt om i hele verden, svarede Berggren. – Jeg forstår blot stadigvæk ikke, hvorfor de netop har valgt en skandinavisk maskine, hvis ikke …

– Ja men, så du ikke ham den fine herre i lufthavnen, ham der gik ind i l.ste klasse, ham med det mørke tøj og den mørke hat; du sagde jo selv, at han ikke lignede en turist?

– Jo, det er sandt, han har sikkert været diplomat, han kunne godt se ud til at være græker … jo, jo, vi har fine kanoner om bord …

– Kanoner? Men vi blev jo grundigt undersøgt for våben …

– Det er ikke den slags kanoner, jeg tænker på, sagde Berggren med et smil.

– Så skal det altså gå ud over en hel masse uskyldige, bare fordi vi har en græsk præsident eller sådan noget med …

– Jesper! udbrød Berggren pludselig.

– Ja?

– Tog du ikke din rungo med i tasken?

– Min rungo? gentog Jesper forvirret. – Jo, hvorfor spørger du om det?

En rungo er et afrikansk kaste – og slagvåben, som de indfødte bruger på jagt. Det er en stærk, elastisk kæp med en sleben knude i den ene ende, fortræffelig – for en øvet hånd – til at kaste efter en hare eller kanin, men også til at forsvare sig med. Eller angribe.

– Jeg får en idé! sagde Berggren. – Der er jo en mægtig slagstyrke i sådan en rungo …

– Du tænker vel ikke på … at gokke ham?

– Jeg har ikke lyst til at ende mine dage i en eksploderende flyvemaskine, og man ved aldrig …

– Du er ikke rigtig klog, far! udbrød Jesper forskrækket ved tanken om, hvad hans far tænkte på at gøre. – Hvad nu, hvis du slår ham ihjel?

– En rungo er ganske vist stærk, men den slår ikke en mand ihjel, svarede Berggren. – Det kan godt være, han får en ordentlig bule, men det er der ikke noget at gøre ved.

– Men hvad med de andre? Vi aner jo ikke engang, hvor mange de er i alt?

– Hvis vi bare er så heldige at kunne tage en ad gangen, så må der for min skyld godt være ti … det er vores eneste chance.

– Men tænker du slet ikke på, at de andre også har chancer, de har pistoler … og de er nervøse, de er trænede til det her, og de er modige … og jeg har ikke lyst til at miste dig …

– En gang imellem må man spille på chancerne, svarede Berggren fattet. – Jeg vil ikke bryde mig om at se, at du skal ende dit unge liv i en brændende flyvemaskine. Prøv at liste rungoen op af tasken, når han er gået forbi næste gang, men gør det forsigtigt …

Et øjeblik efter gik partisanen forbi ude på gangen. Da han var forsvundet bøjede Jesper sig frem og gav sig til at rode i den store vadsæk, han havde stående under sædet på gulvet. Naturligvis lå rungoen helt nede i bunden. Der havde han lagt den, for at tolderne ikke skulle finde den. Han fik den forsigtigt halet op og stak den ind under det slumretæppe, som hans far havde over sig. Han kunne mærke, at faderen havde fået fat i den.

– Det er nok bedst, at vi bytter plads, sagde Berggren.

– Men hvis han nu opdager det?

– Han er så nervøs, at han ikke lægger mærke til den slags, svarede Berggren med en fantastisk ro, der smittede af på Jesper.

– Vil du så tage hans pistol fra ham? hviskede Jesper.



– Ja, jeg føler mig mere sikker, hvis den er i min besiddelse …

Jesper kunne mærke, hvordan hans far afvejede rungoen i hånden nede under tæppet. Jesper kunne ikke lade være med at smile:

– Han har sikkert ikke drømt om, at den skulle bruges på en luftpirat …

– Hvem har ikke tænkt på det?

– Ham afrikaneren, der har lavet den.

– Han aner nok ikke, hvad en luftpirat er for noget, svarede Berggren.

– Nu kommer han igen, skyndte Jesper sig at sige, da han så skyggen ude på gangen. – Vi lader, som om vi sover …

De lænede sig tilbage i sæderne. Partisanen gik forbi derude, men opdagede tilsyneladende ikke, at to af passagererne havde byttet plads. Jesper sad med halvtlukkede øjne og fulgte hans bevægelser.

– Næste gang han kommer … sagde Berggren. – Der er tre-fire minutter mellem hans spadsereture …

Jesper var ved at gå til af spænding. Efter al sandsynlighed var der netop nu, i disse øjeblikke, hektiske forhandlinger i gang mellem flypiraterne i DC-8’eren og de ledende folk i Danmark; ministrene var blevet vækket af deres blide nattesøvn og havde nok travlt med at telefonere rundt til ambassaderne, men de fleste mennesker derhjemme anede endnu ikke, hvad der foregik oppe i lufthavet over Nordafrika; de lå i deres lune senge og snorkede. På avisredaktioneme havde de travlt med at skrive om flykapringen; det var morgendagens store sensation – og når folk fik deres avis om nogle timer, kunne de læse om den danske flyvemaskine, der var kapret af palæstinensiske luftpirater og nu var på vej til Saudiarabien …

Bare vi ikke kommer til at sidde flere dage på en overophedet landingsplads i Saudiarabien, tænkte Jesper. Hvis det mislykkes for far at …

Et lille skub i siden fortalte ham, at partisanen var på vej hen mod dem igen. Jesper glemte næsten at trække vejret, så ophidset og spændt var han. Han stjal sig et kort sekund til at se på faderens ansigt. Det var lige så roligt som en klit ved stranden en stille sommerdag.

– Er du overhovedet ikke bange? hviskede Jesper.

– Det er i hvert fald det dummeste at spilde tiden med lige nu, svarede Berggren tilbage.

De næste sekunder forekom Jesper lange som uger. Han vidste, at faderen knugede hånden om rungoens skaft nede under tæppet. Bare de andre passagerer nu ikke blev helt spedalske og ødelagde det hele … Og hvad bagefter, når manden var slået ned – hvis det lykkedes???

Partisanen kastede skygge hen over sæderne, da han gik forbi. I det samme trak Berggren sit tæppe til side, sprang op fra sin stol, gik et skridt frem, mens han hævede rungoen – og slog med et hårdt og præcist slag manden i baghovedet!

Kun de allernærmeste havde bemærket episoden. Støjen fra flyet overdøvede et halvkvalt skrig fra manden, der et par sekunder efter lå på gulvet, lige så lang han var. Berggren bøjede sig over ham og snuppede hans pistol.

– Her … sagde han til Jesper, – her er det flettede hampereb, jeg købte i Nairobi. Du må binde fyrens hænder på ryggen, men gør det grundigt! Og kom ud til mig, når du er færdig. Der skal nok være nogen, der vil holde vagt ved ham.

Jesper ærgrede sig lidt over, at han ikke kunne følge med faderen med det samme, men han fik travlt med at binde mandens hænder, og han gjorde det så omhyggeligt, at han et øjeblik blev bange for, at han havde strammet rebet for meget. Fire gange snoede han rebet rundt om håndleddene og krydsede det hver gang. Det var umuligt at vride op. Der kom et par yngre mænd til. Jesper bad dem holde vagt ved partisanen, og de var mere end villige.

Så skyndte Jesper sig efter faderen, der stod henne ved døren til 1. klasses kabinen og kiggede ind gennem dørsprækken.

– Det er i orden med ham, sagde Jesper forpustet.

– Det er fint, svarede Berggren. – Det er hende pigen, der kontrollerer inde i 1. klasse, pokkers også, men jeg kan ikke lide at slå hende ned, trods alt er hun jo … nå, så vidt jeg kan se, har jeg ikke noget valg … hør her, jeg får en idé: du går ind til hende og siger, at hendes ven herinde vil tale med hende: your friend wants to speak to you …

– Ja tak, så meget engelsk kan jeg godt klare selv …

– Så vil hun sandsynligvis gå herind, og lige når hun er nået gennem døren, så … kommer rungoen i arbejde igen!

– Helt i orden, sagde Jesper og åbnede døren ind til 1. klasse.

Kvinden stod forrest fremme i kabinen. Hun talte med en af passagererne, der så ud til at være meget oprevet. Jesper gik langsomt hen ad gangen og stak hånden i vejret. Kvinden fik øje på ham.

– Your friend wants to speak to you, sagde Jesper og nikkede i retning af den dør, han lige var kommet fra. Kvinden holdt sin maskinpistol ved hoften. Hun opfattede ikke med det samme, hvad Jesper havde sagt, så han måtte gentage det. Uden at røbe det mindste tegn på mistanke om, at hun var ved at blive lokket i en fælde, nikkede hun til Jesper og forlod den vrede herre.

Jesper fulgte efter hende hen mod døren. Bare hun ikke beder mig om at gå først, tænkte han, så far gokker mig i stedet for hende …

Hun åbnede døren ind til fællesklassen. I samme nu hun trådte gennem døren, susede rungoen gennem luften og ramte hendes baghoved. Hun styrtede om, som var det et lyn, der havde ramt hende. I faldet tabte hun sin maskinpistol. Jesper sprang til og samlede pistolen op. Den var meget tungere, end han havde forestillet sig. Skæftet var helt varmt. En ung mand fra en af de nærmeste pladser bøjede sig over hende:

– Jeg skal nok tage mig af hende her! sagde han ivrigt. – Jeg har et par kuffertremme at binde hende med …

– All right, vi må hen foran i maskinen for at finde resten, sagde Berggren og gjorde tegn til Jesper. De skyndte sig gennem 1. klasses kabinen, hvis passagerer endnu virkede lamslåede af begivenhederne, og løb ud gennem en lille kabine, som var beregnet til personalet. (Bagefter viste det sig, at partisanerne havde spærret stewarden og stewardesserne ind på toiletterne.)

De nåede ud til førerkabinen forrest i flyet. Berggren listede døren på klem. Han holdt sin pistol klar. Gennem dørsprækken kunne han se ryggen af en langhåret, bredskuldret mand bag kaptajnens stol. Piloten ved siden af holdt en mikrofon op til manden, der efter alt at dømme var midt i en samtale med en eller anden – sandsynligvis i Europa.

Der ar altså kun én partisan tilbage. Jesper følte sig meget lettet, men han havde i øvrigt ikke tid til at spekulere meget over situationen, hans far åbnede forsigtigt døren og sneg sig et par skridt frem, hævede hånden med rungoen, mens han holdt pistolen parat i den anden hånd.

Rungoen susede gennem luften!

Den høje mand med de brede skuldre svajede et øjeblik, og Jesper kunne se, at hans far overvejede at slå en gang til, men det var unødvendigt, manden gled rundt i spiral – og lå lige så nydeligt på gulvet uden at have udstødt en lyd.

Det varede et par sekunder, inden kaptajnen blev klar over, hvad der var sket. Han sprang op af sin stol og råbte på norsk:

– Hvor er de andre?

– Bare rolig, vi har kontrol over dem, sagde Berggren. – De ligger inde i kabinerne.

– De var tre i alt! Kaptajnen var ophidset og hans stemme rystede.

– De er der stadig, svarede Berggren roligt, – men de er sat ud af spillet.

– Det var som fa’n! råbte kaptajnen. – Det er fantastisk! Det er vist første gang i luftfartshistorien, at flypiraterne er overmandet i luften! Det var fa’ens fint gjort, hr.…

– Berggren …

– Foreløbig tusinde tak! Vi sætter kurs mod Athen! råbte han til sin pilot. – Og kald straks Danmark over radioen!

– Vi sætter kursen mod Beiruth, afbrød Berggren ham i et tonefald, der ikke var til at tage fejl af.

– Mod Beiruth? udbrød kaptajnen. – Det er jo et arabisk land! Vi må se at komme væk fra de her forbandede arabiske lande! Beiruth, siger De, men det er jo der, piraterne er fra!

– Lige netop, sagde Berggren, – og det er der, vi afleverer dem igen! De skal ikke sendes videre til et græsk fængsel for at holde deres kammerater ved selskab.

– Ja men, forstår De da ikke …

– Der er ikke noget at diskutere, sagde Berggren bestemt. – Jeg ønsker ikke, at vi skal være årsag til, at et nyt fly bliver kapret om otte dage.

– Men det er flypirater! Flypirater! råbte kaptajnen.

– Det er ubehageligt nok, at vi skal bruge voldsmetoder for at klare os, men der er et godt gammelt ordsprog på dansk, der siger, at vold avler vold, og derfor skal vi indskrænke volden så meget, det er os muligt.

Nu forsøgte kaptajnen at tage et nyt middel i brug. Han rettede sig og udbrød: – Er De klar over, at jeg er kaptajn her om bord! Det er mig, der bestemmer!



– De ved lige så godt som jeg, at det er den stærkeste, der bestemmer, svarede Berggren med samme rolige, faste stemme som før. – For lidt siden var partisanerne de stærkeste, fordi de var bevæbnet – nu er jeg den stærkeste, fordi jeg er bevæbnet! Hvis De ikke glemmer, at De er kaptajn, garanterer jeg ikke for følgerne. De ønsker vel ikke, at jeg leverer våbnene tilbage til partisanerne?

Kaptajnen svarede ikke, og Berggren tilføjede: – Vi flyver til Beiruth og derefter til Athen. Har De forstået?

– All right, men det er under tvang og trusler!

– Jeg er ligeglad med, hvad det er under, bare vi kommer til Beiruth, sagde Berggren.

– Så har jeg Danmark i radioen, sagde piloten.

– Jeg ønsker at tale med Danmark, sagde Berggren. – De passer radioen, mens jeg taler … hallo, Kastrup! De taler med en af passagererne i DC-8 fra Nairobi, kan De høre mig?

Piloten trykkede på en knap, og en dansk stemme svarede, at han kunne høre DC-8’eren.

– Godt, vi har uskadeliggjort flypiraterne og flyver nu til Beiruth for at aflevere dem. Forklaring følger senere. Har De forstået mig?

– Forstået! svarede stemmen.

– Der er lige en ting til, tilføjede Berggren. – Det gamle ordsprog »Med ondt skal ondt fordrives« er forældet! Vi må prøve at fordrive det onde med det gode! Har De forstået mig?

– Ja, DC-8, jeg tror, jeg har forstået Dem, svarede stemmen forbløffet.

– Godt, De hører nærmere fra os, når vi har sat de tre af!

Berggren rakte mikrofonen tilbage til piloten:

– Jeg går ind og ser efter, hvordan vores uheldige helte har det, men prøv nu ikke på at lave numre, mens jeg er væk …

– Du var knaldgod, far! udbrød Jesper, da de havde forladt førerkabinen. – Jeg forstod bare ikke rigtigt, hvad du mente med at fordrive det onde med det gode …

Berggren lagde hånden om Jespers skulder:

– Forstår du, de to mænd og pigen kæmper fortvivlet for at få deres land tilbage. De har gjort krav på det, lige siden stormagterne huggede det for mange år siden, men ingen har gidet høre på dem; de har råbt og skreget i protest, men ingen har villet lytte til dem, og nu er de efterhånden blevet så desperate, at de tager vanvittige midler i brug, selv om det går ud over uskyldige mennesker, de har simpelt hen ikke stemmebånd til at råbe mere. Det er nogle banditter, men de trænger til at møde lidt forståelse. Det, der er sket i nat, vil måske hjælpe en lillebitte smule til, at andre også forsøger at se mere forstående på deres problemer … nå, jeg har ikke tid til at holde foredrag nu, men jeg vil sige det alt sammen til journalisterne, når vi kommer til Europa. Nu går vi ind og fortæller vores røvere, at de kommer på fri fod, så er det muligt, at de holder sig fra flykapringer for fremtiden …

– Hallo, unge mand, skal du ikke have morgenmad?

Jesper vågnede med et sæt.

Hvor var han? Hvem talte om morgenmad?

– Hvor er far? spurgte han fortumlet. – Og hvor er piraterne?

– Er din far også med flyet? spurgte den barmsvære dame ved siden af ham. Hun havde tømt sin pose med bolsjer. Jesper blev klar over, at han havde været langt væk i drømme.

– Du har vist sovet godt, sagde damen. – Nu kommer stewardesserne med morgenmad – der er kun halvanden time til, at vi skal lande i Zürich …




2. kapitel

– Hold da helt op, hvor er der skønt på Serengetisletten, du skulle se, nej, det kan ikke forklares, man skal simpelt hen opleve det, der var mindst tusinde gnuer, ja, mange tusinde; de er helt forkert sat sammen med en mægtig forkrop som hos en okse og tynde gedebukkeben og et stort hoved med lange kohorn … nej, de skal ses, og hele sletten skal ses, man kan ikke …
– Hvad vil du sige til at holde en lille pause? brød Berggren ind. – Munden har ikke stået stille på dig, siden vi startede fra lufthavnen for snart tre timer siden, jeg forstår ikke, hvordan du kan nå at trække vejret mellem ordene …
– Jo, du skal lige høre om en skør drøm, jeg havde i flyet, fortsatte Jesper, – jeg sad ved siden af en fed madamme …
– Du har overhovedet ikke spurgt, hvordan det står til derhjemme.
– Nå ja, hvordan står det til derhjemme?
– Du har måske helt glemt, at du har en familie, og at den har tænkt på dig og talt om dig hver eneste dag, mens du var borte?
– Familie? Åh ja, det er sandt …
– Du har blandt andet en mor, som …
– Det er rigtigt, hende der fru Berggren.
– Og en søster.
– Har jeg også en søster, nå ja, er det ikke Bitten, hun hedder, sådan en ung halvkraftig pige …
– Det er fortid, sagde Berggren, – Bitten har slanket sig på de seks uger, du har været væk, du kan slet ikke kende hende igen.
– Nå, men så må du huske at præsentere hende for mig …
– Glæder du dig trods alt ikke en lille smule til at komme i skole igen?

– Er du klar over, hvor tit masaibørnene går i skole, altså dem, der bor helt ude i savannen og passer på kreaturerne? De lykkelige bæster går overhovedet ikke i skole!
– Jeg troede, der var skolepligt både i Kenya og Tanzania?
– Det er der også, men man kan jo ikke så godt forlange, at en dreng skal gå på sine flade konvolutter halvtreds kilometer til skolen og halvtreds kilometer hjem igen. Men de har en smart ordning dernede; det er ikke børnene, der bliver straffet, når de skulker, det er faderen. Han får en advarsel første gang, en bøde anden gang, og tredie gang kommer han i spjældet! Du står mindst til et halvt år i brummen, fordi jeg ikke har været i skole de sidste seks uger. Hvad er det i dag, mandag, ikke? Skal jeg i skole i morgen?
– Nej, inspektør Holm sagde, at det er bedst, du venter til i overmorgen; du skal lige falde lidt til ro først.
– Mægtigt! Hvordan går det for resten med ham, du ved nok, nabodrengen?
– Er det Palle, du mener?
– Ja, det er vist sådan noget lignende …
– Jeg tror, han blev glad for dine breve – og det gjorde vi også; du er god til at skrive breve, jeg mener, du skriver meget levende …
Jesper sukkede og strakte sig: – Jeg kan slet ikke få ind i mit skattekammer af et hoved, at jeg er i Danmark igen – vorherre bevares, der burde stå et stort skilt nede ved grænsen i Sønderjylland: Adgang frarådes, måske lige bortset fra de tre sommermåneder; det er jo et umenneskeligt klima resten af året, slet ikke egnet til at leve i. I har allerede haft frost, ikke?
– Kun om natten, men i sidste uge fik vi nogle ordentlige snebyger.
Jesper lukkede øjnene: – Og nu står solen fed og gul på himlen nede i Kenya, og folk går rundt med næsten ingen tøj på, og om dagen er det lige tilpas skønt varmt, uden at sveden driver af en, og om natten er det som om sommeren herhjemme – ærligt talt, hvorfor rejser vi ikke til Kenya, jeg mener, for at bo dernede? Du kan købe en farm, og jeg kan hjælpe dig. Du kan sagtens være lige så god som farmerne dernede, det er hovedsagelig englændere, som ikke har forstand på landbrug, det siger Carstens far – jeg mener det, hvorfor rejser vi ikke derned? du kunne få masser af tid til at skrive – og så sparer vi brændsel … og maden kan vi selv avle …
– Ja, og vi kan gå klædt som Adam og Eva og skyde med bue og pil … sig mig, har du slet ikke savnet os herhjemme, bare en lille smule? Hånden på hjertet, har du overhovedet ikke længtes hjem?
– Skal jeg være helt ærlig?
– Ja.
– Der var en eftermiddag, jeg har skrevet det ned, så vidt jeg husker var det klokken syv minutter over fire en mandag eftermiddag, da længtes jeg hjem! Men det holdt op igen klokken ni minutter over fire.
– Og det er alt?
– Ja, det er vist det hele, svarede Jesper. Han vidste, at hans far var klar over, at det ikke passede. Selv om han havde oplevet en masse og hele tiden haft travlt med alt muligt, havde han tænkt meget på dem derhjemme og også længtes hjem. Meget endda, men det var der jo ingen grund til at fortælle dem.
– Vi har ellers savnet dig meget.
– Ja, det forstår sig …
– Du er håbløs, komplet håbløs, jeg er bange for, der vil gå en uge, inden du kommer ned på jorden …
De var nået over Lillebæltsbroen. Vejret havde været nogenlunde over Sjælland og Fyn, men i Jylland begyndte det at regne, først med spredte byger, men snart øsede det ned uafbrudt. Jesper sad med et formørket udtryk og kiggede ud på landskaberne, der rullede forbi.
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